
Polski 

Instrukcja obsługi: Pokrowce na opony 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

• Przed pierwszym użyciem sprawdź, czy pokrowce nie posiadają uszkodzeń. 

• Zamocuj pokrowce na oponach zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że 
są dobrze dopasowane. 

• Używaj pokrowców do ochrony opon podczas przechowywania pojazdu na zewnątrz – 
zabezpieczają je przed słońcem, deszczem i zabrudzeniami. 

• Unikaj noszenia pokrowców na oponach, gdy pojazd jest w ruchu lub w skrajnych 
warunkach pogodowych. 

Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 

• Regularnie usuwaj kurz z pokrowców, używając miękkiej, suchej ściereczki. 

• W razie potrzeby przetrzyj pokrowce lekko wilgotną ściereczką z dodatkiem łagodnego 
detergentu, po czym pozostaw do wyschnięcia. 

• Unikaj stosowania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał. 

• Przechowuj pokrowce w suchym i czystym miejscu, gdy nie są używane. 

Wskazówki dotyczące utylizacji: 

• Po zakończeniu okresu użytkowania zutylizuj pokrowce zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi odpadów. 

• Jeśli pokrowce wykonane są z materiałów nadających się do recyklingu, oddaj je do 
wyznaczonego punktu zbiórki. 

• Nie wyrzucaj pokrowców do zwykłych pojemników na odpady, jeśli można je poddać 
recyklingowi. 

 

English 
User Manual: Tire Covers 

Usage Guidelines: 

• Before first use, check that the covers are free from damage. 

• Install the covers on the tires according to the manufacturer’s instructions, ensuring a 
proper fit. 

• Use the covers to protect your tires when storing your vehicle outdoors – they shield the 
tires from sun, rain, and dirt. 

• Avoid using the covers while the vehicle is in motion or in extreme weather conditions. 

Maintenance Guidelines: 

• Regularly remove dust from the covers using a soft, dry cloth. 



• If necessary, gently wipe the covers with a slightly damp cloth and a mild detergent, then 
allow them to dry. 

• Avoid using harsh cleaning agents that could damage the material. 

• Store the covers in a dry, clean place when not in use. 

Disposal Guidelines: 

• When no longer in use, dispose of the covers in accordance with local waste regulations. 

• If the covers are made of recyclable materials, take them to a designated collection 
point. 

• Do not discard the covers with general household waste if they can be recycled. 

 

Čeština 
Uživatelský návod: Kryty na pneumatiky 

Pokyny k použití: 

• Před prvním použitím zkontrolujte, zda kryty nejsou poškozené. 

• Připevněte kryty na pneumatiky podle pokynů výrobce a ujistěte se, že správně sedí. 

• Používejte kryty k ochraně pneumatik při skladování vozidla venku – chrání před 
sluncem, deštěm a nečistotami. 

• Nepoužívejte kryty, když je vozidlo v pohybu nebo za extrémních povětrnostních 
podmínek. 

Pokyny k údržbě: 

• Pravidelně odstraňujte prach pomocí měkké suché utěrky. 

• V případě potřeby jemně otřete kryty mírně navlhčenou utěrkou s jemným čisticím 
prostředkem a nechte je uschnout. 

• Vyhněte se agresivním čisticím prostředkům, které by mohly poškodit materiál. 

• Uchovávejte kryty na suchém a čistém místě, když nejsou používány. 

Pokyny k likvidaci: 

• Po ukončení používání zlikvidujte kryty v souladu s místními předpisy o odpadech. 

• Pokud jsou kryty vyrobeny z recyklovatelných materiálů, odevzdejte je do určeného 
sběrného místa. 

• Nevyhazujte kryty do běžného odpadu, pokud lze materiály recyklovat. 

 

Slovenčina 
Návod na použitie: Kryty na pneumatiky 

Pokyny pre používanie: 



• Pred prvým použitím skontrolujte, či kryty nie sú poškodené. 

• Namontujte kryty na pneumatiky podľa pokynov výrobcu a uistite sa, že dobre priliehajú. 

• Používajte kryty na ochranu pneumatík pri skladovaní vozidla vonku – chránia pred 
slnkom, dažďom a nečistotami. 

• Nepoužívajte kryty, keď je vozidlo v pohybe alebo v extrémnych poveternostných 
podmienkach. 

Pokyny pre údržbu: 

• Pravidelne čistite kryty suchou alebo mierne vlhkou handričkou, aby ste odstránili prach 
a nečistoty. 

• V prípade potreby jemne utrite kryty s použitím jemného čistiaceho prostriedku a vody, 
potom nechajte dobre vyschnúť. 

• Vyhýbajte sa agresívnym čistiacim prostriedkom, ktoré by mohli poškodiť materiál. 

• Uchovávajte kryty na suchom a čistom mieste, keď nie sú v prevádzke. 

Pokyny na likvidáciu: 

• Po ukončení používania zlikvidujte kryty podľa miestnych predpisov o odpadoch. 

• Ak sú kryty vyrobené z recyklovateľných materiálov, odovzdajte ich do určeného 
zberného miesta. 

• Nevyhadzujte kryty do bežného odpadu, ak je možné ich recyklovať. 

 

Deutsch 
Benutzerhandbuch: Reifenabdeckungen 

Gebrauchsanweisungen: 

• Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung, ob die Abdeckungen frei von 
Beschädigungen sind. 

• Befestigen Sie die Abdeckungen an den Reifen gemäß den Anweisungen des Herstellers, 
um eine korrekte Passform zu gewährleisten. 

• Verwenden Sie die Abdeckungen, wenn Sie Ihr Fahrzeug im Freien lagern, um die Reifen 
vor Sonne, Regen und Schmutz zu schützen. 

• Vermeiden Sie die Verwendung der Abdeckungen, wenn das Fahrzeug in Bewegung ist 
oder bei extremen Wetterbedingungen. 

Pflegehinweise: 

• Entfernen Sie regelmäßig Staub von den Abdeckungen mit einem weichen, trockenen 
Tuch. 

• Falls erforderlich, wischen Sie die Abdeckungen mit einem leicht feuchten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel ab und lassen Sie sie trocknen. 



• Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten. 

• Lagern Sie die Abdeckungen an einem trockenen und sauberen Ort, wenn sie nicht 
verwendet werden. 

Entsorgungshinweise: 

• Entsorgen Sie die Abdeckungen am Ende ihrer Nutzungsdauer gemäß den örtlichen 
Abfallvorschriften. 

• Wenn die Abdeckungen aus recycelbaren Materialien bestehen, bringen Sie sie zur 
vorgesehenen Sammelstelle. 

• Werfen Sie die Abdeckungen nicht im normalen Hausmüll weg, wenn sie recycelbar 
sind. 

 

Українська 
Інструкція з експлуатації: Покриви для шин 

Рекомендації щодо використання: 

• Перед першою експлуатацією перевірте, чи покриви не мають пошкоджень. 

• Закріпіть покриви на шинах згідно з інструкціями виробника, забезпечуючи їх 
належне прилягання. 

• Використовуйте покриви для захисту шин при зберіганні автомобіля на відкритому 
повітрі – вони захищають від сонця, дощу та бруду. 

• Уникайте використання покривів, коли транспортний засіб знаходиться в русі або в 
екстремальних погодних умовах. 

Рекомендації щодо догляду: 

• Регулярно видаляйте пил з покривів за допомогою м’якої, сухої серветки. 

• За потреби обережно протирайте покриви м’яким миючим засобом і водою, після 
чого залиште їх висихати. 

• Уникайте використання агресивних засобів для чищення, які можуть пошкодити 
матеріал. 

• Зберігайте покриви в сухому та чистому місці, коли вони не використовуються. 

Рекомендації щодо утилізації: 

• Після завершення використання утилізуйте покриви відповідно до місцевих правил 
щодо відходів. 

• Якщо покриви виготовлені з матеріалів, що підлягають переробці, здавайте їх до 
відповідного пункту збору. 

• Не викидайте покриви разом із загальними побутовими відходами, якщо їх можна 
переробити. 

 



Română 
Instrucțiuni de utilizare: Prelate pentru Anvelope 

Instrucțiuni de utilizare: 

• Înainte de prima utilizare, verificați dacă prelatele nu prezintă daune. 

• Montați prelatele pe anvelope conform instrucțiunilor producătorului, asigurând o fixare 
corectă. 

• Utilizați prelatele pentru a proteja anvelopele atunci când vehiculul este depozitat în aer 
liber, protejându-le de soare, ploaie și murdărie. 

• Evitați utilizarea prelatelor în timpul mișcării vehiculului sau în condiții meteorologice 
extreme. 

Instrucțiuni de întreținere: 

• Curățați regulat prelatele cu o cârpă moale, uscată sau ușor umedă pentru a îndepărta 
praful și murdăria. 

• Dacă este necesar, ștergeți-le cu un detergent blând și apă, apoi lăsați-le să se usuce. 

• Evitați produsele de curățare agresive care ar putea deteriora materialul. 

• Depozitați prelatele într-un loc uscat și curat, departe de lumina directă a soarelui. 

Instrucțiuni de eliminare: 

• La sfârșitul utilizării, eliminați prelatele conform reglementărilor locale privind deșeurile. 

• Dacă prelatele sunt fabricate din materiale reciclabile, predați-le la punctul de colectare 
desemnat. 

• Nu aruncați prelatele împreună cu deșeurile menajere, dacă pot fi reciclate. 

 

Hungarian 
Használati utasítás: Gumiabburkolók a gumikhoz 

Használati utasítások: 

• Az első használat előtt ellenőrizze, hogy az abburkolók nem sérültek-e. 

• Szerelje fel az abburkolókat a gumikra a gyártó utasításai szerint, biztosítva a megfelelő 
illeszkedést. 

• Használja az abburkolókat a jármű kültéri tárolásakor, hogy megvédje a gumikat a 
naptól, esőtől és a szennyeződésektől. 

• Kerülje a használatukat mozgás közben vagy extrém időjárási körülmények között. 

Karbantartási utasítások: 

• Rendszeresen törölje le az abburkolókat puha, száraz kendővel, hogy eltávolítsa a port és 
a szennyeződéseket. 

• Szükség esetén törölje át őket enyhe mosószerrel és vízzel, majd hagyja megszáradni. 



• Ne használjon agresszív tisztítószereket, amelyek károsíthatják az anyagot. 

• Tárolja az abburkolókat száraz, tiszta helyen, amikor nem használja őket. 

Ártalmatlanítási utasítások: 

• Amikor az abburkolók már nem használatosak, ártalmatlanítsa azokat a helyi előírások 
szerint. 

• Ha az abburkolók újrahasznosítható anyagokból készültek, vigye el őket a megfelelő 
gyűjtőhelyre. 

• Ne dobja ki az abburkolókat a háztartási hulladék közé, ha újrahasznosíthatók. 

 

Bulgarian 
Инструкция за употреба: Покривки за гуми 

Указания за употреба: 

• Преди първата употреба проверете дали покривките нямат повреди. 

• Монтирайте покривките върху гумите според инструкциите на производителя, като 
осигурите добро прилепване. 

• Използвайте покривките за защита на гумите при съхранение на автомобила на 
открито – предпазват от слънце, дъжд и замърсявания. 

• Избягвайте използването на покривките, когато автомобилът е в движение или при 
екстремни метеорологични условия. 

Указания за поддръжка: 

• Редовно отстранявайте праха от покривките с мека, суха кърпа. 

• При необходимост, внимателно избършете покривките с леко влажна кърпа и мек 
почистващ препарат, след което ги оставете да изсъхнат. 

• Избягвайте агресивни почистващи средства, които могат да повредят материала. 

• Съхранявайте покривките на сухо и чисто място, когато не се използват. 

Указания за изхвърляне: 

• След приключване на употребата, изхвърлете покривките според местните 
разпоредби за отпадъци. 

• Ако покривките са изработени от материали, подходящи за рециклиране, предайте 
ги на определения пункт за събиране. 

• Не изхвърляйте покривките заедно с битовите отпадъци, ако могат да бъдат 
рециклирани. 

 

Greek 
Οδηγίες Χρήσης: Καλύμματα Ελαστικών 



Οδηγίες Χρήσης: 

• Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε ότι τα καλύμματα δεν έχουν ζημιές. 

• Τοποθετήστε τα καλύμματα στα ελαστικά σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή, 
εξασφαλίζοντας σωστή εφαρμογή. 

• Χρησιμοποιήστε τα καλύμματα για να προστατεύσετε τα ελαστικά όταν το όχημα 
αποθηκεύεται εξωτερικά, προστατεύοντάς τα από τον ήλιο, τη βροχή και τη βρωμιά. 

• Αποφύγετε τη χρήση των καλυμμάτων όταν το όχημα είναι σε κίνηση ή σε ακραίες 
καιρικές συνθήκες. 

Οδηγίες Συντήρησης: 

• Καθαρίζετε τα καλύμματα τακτικά με ένα απαλό, στεγνό πανί για να απομακρύνετε τη 
σκόνη. 

• Εάν χρειάζεται, σκουπίστε τα απαλά με ένα ελαφρώς υγρό πανί και ένα απαλό 
καθαριστικό, και αφήστε τα να στεγνώσουν. 

• Αποφύγετε τη χρήση σκληρών καθαριστικών που μπορεί να βλάψουν το υλικό. 

• Φυλάξτε τα καλύμματα σε ξηρό και καθαρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιούνται. 

Οδηγίες Διαχείρισης Αποβλήτων: 

• Όταν τα καλύμματα δεν χρησιμοποιούνται πλέον, απορρίψτε τα σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς αποβλήτων. 

• Εάν τα καλύμματα είναι κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα υλικά, παραδώστε τα στο 
κατάλληλο σημείο συλλογής. 

• Μην πετάξετε τα καλύμματα μαζί με τα οικιακά απόβλητα, εάν μπορούν να 
ανακυκλωθούν. 

 

Lithuanian 
Naudojimo instrukcija: Padangų dangčiai 

Naudojimo instrukcijos: 

• Prieš pirmą naudojimą patikrinkite, ar dangčiai neturi pažeidimų. 

• Uždenkite padangas dangčiais pagal gamintojo nurodymus, užtikrindami tinkamą 
prigludimą. 

• Naudokite dangčius, kai automobilis laikomas lauke, kad apsaugotumėte padangas nuo 
saulės, lietaus ir nešvarumų. 

• Venkite dangčių naudojimo, kai automobilis yra judantis arba esant ekstremalioms oro 
sąlygoms. 

Priežiūros instrukcijos: 

• Reguliariai valykite dangčius minkšta, sausa arba lengvai drėgna ėdukle, kad 
pašalintumėte dulkes ir nešvarumus. 



• Jei reikia, švelniai nuvalykite dangčius su švelniu valikliu ir nuplaukite, tada leiskite 
išdžiūti. 

• Venkite agresyvių valymo priemonių, kurios gali pažeisti medžiagą. 

• Laikykite dangčius sausoje ir švarioje vietoje, kai jų nenaudojate. 

Utilizacijos instrukcijos: 

• Pasibaigus dangčių tarnavimo laikui, utilizuokite juos pagal vietinius atliekų tvarkymo 
reikalavimus. 

• Jei dangčiai pagaminti iš perdirbamų medžiagų, atvežkite juos į atitinkamą surinkimo 
punktą. 

• Neišmeskite dangčių į bendrą atliekų konteinerį, jei juos galima perdirbti. 

 

Latvian 
Lietošanas instrukcija: Riepu pārsegumi 

Lietošanas norādījumi: 

• Pirms pirmās lietošanas pārliecinieties, ka pārsegumi nav bojāti. 

• Uzlieciet pārsegumus uz riepām saskaņā ar ražotāja norādījumiem, nodrošinot labu 
piemērotību. 

• Lietojiet pārsegumus, lai aizsargātu riepas, kad transportlīdzeklis tiek uzglabāts ārā, 
aizsargājot tās no saules, lietus un netīrumiem. 

• Izvairieties no pārsegumu lietošanas, kad transportlīdzeklis ir kustībā vai ekstremālos 
laika apstākļos. 

Apkopšanas norādījumi: 

• Regulāri notīriet pārsegumus ar mīkstu, sausu drānu, lai noņemtu putekļus. 

• Ja nepieciešams, viegli noslaukiet pārsegumus ar nedaudz mitru drānu un vieglu 
tīrīšanas līdzekli, un ļaujiet tiem izžūt. 

• Izvairieties no agresīviem tīrīšanas līdzekļiem, kas var bojāt materiālu. 

• Glabājiet pārsegumus sausā un tīrā vietā, prom no tiešas saules gaismas. 

Utilizācijas norādījumi: 

• Kad pārsegumi vairs netiek izmantoti, iznīciniet tos saskaņā ar vietējiem atkritumu 
noteikumiem. 

• Ja pārsegumi ir izgatavoti no pārstrādājamiem materiāliem, nogādājiet tos uz atbilstošu 
savākšanas vietu. 

• Neizmetiet pārsegumus kopā ar parastajiem atkritumiem, ja tos var pārstrādāt. 

 



Finnish 
Käyttöohje: Puutarhaputki 

Käyttöohjeet: 

• Ennen ensimmäistä käyttöä tarkista, ettei putkessa ole kulumia tai vaurioita. 

• Liitä putki vesihanaan valmistajan ohjeiden mukaisesti. 

• Käytä putkea kasvien, nurmikon ja puutarhan kasteluun. 

• Vältä teräviä taivutuksia, jotka voivat vahingoittaa putkea. 

Huolto-ohjeet: 

• Huuhtele putki puhtaalla vedellä jokaisen käytön jälkeen, jotta lika poistuu. 

• Tarkista säännöllisesti putken kunto, erityisesti taivutuskohdista. 

• Anna putken kuivua hyvin ilmastoidussa tilassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta 
materiaali ei vaurioidu. 

• Tarvittaessa puhdista putki miedolla pesuaineella ja huuhtele huolellisesti. 

Jätehuolto-ohjeet: 

• Kun putki ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten jäteohjeiden mukaisesti. 

• Jos putki on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista, vie se asianmukaiseen 
keräyspisteeseen. 

• Älä hävitä putkea tavalliseen jätteeseen, jos se voidaan kierrättää. 

 

Croatian 
Upute za uporabu: Vrtno crijevo 

Upute za uporabu: 

• Prije prve uporabe provjerite ima li crijevo nabora ili oštećenja. 

• Spojite crijevo na slavinu prema uputama proizvođača. 

• Koristite crijevo za zalijevanje biljaka, travnjaka i vrta. 

• Izbjegavajte oštre zavoje koji mogu oštetiti crijevo. 

Upute za održavanje: 

• Nakon uporabe, isperite crijevo čistom vodom kako biste uklonili prljavštinu. 

• Redovito provjeravajte stanje crijeva, osobito na mjestima savijanja. 

• Pustite crijevo da se osuši na prozračnoj lokaciji, dalje od izravne sunčeve svjetlosti. 

• Ako je potrebno, očistite crijevo blagim deterdžentom i temeljito isperite. 

Upute za odlaganje: 



• Nakon prestanka uporabe, odložite crijevo u skladu s lokalnim propisima o otpadima. 

• Ako je crijevo izrađeno od reciklirajućih materijala, odnijeti ga na određeno mjesto za 
sakupljanje otpada. 

• Nemojte bacati crijevo u opći otpad, ako se može reciklirati. 

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo: Pokrivala za pnevmatike 

Navodila za uporabo: 

• Pred prvo uporabo preverite, da pokrivala nimajo poškodb. 

• Namestite pokrivala na pnevmatike po navodilih proizvajalca in se prepričajte, da se 
dobro prilegajo. 

• Pokrivala uporabljajte za zaščito pnevmatik med shranjevanjem vozila na prostem, da jih 
zaščitite pred soncem, dežjem in umazanijo. 

• Ne uporabljajte pokrival, ko je vozilo v gibanju ali v ekstremnih vremenskih pogojih. 

Navodila za vzdrževanje: 

• Redno čistite pokrivala s suho ali rahlo vlažno, mehko krpo, da odstranite prah in 
umazanijo. 

• Po potrebi pokrivala nežno obrišite z blagim čistilom in vodo, nato pa jih dobro posušite. 

• Izogibajte se agresivnim čistilnim sredstvom, ki bi lahko poškodovala material. 

• Shranjujte pokrivala na suhem in čistem mestu, ko jih ne uporabljate. 

Navodila za odlaganje: 

• Ko pokrivala ne uporabljate več, jih odložite skladno z lokalnimi predpisi o odpadkih. 

• Če so pokrivala izdelana iz reciklabilnih materialov, jih oddajte na ustrezen zbiralnik. 

• Ne odlagajte pokrival med splošne odpadke, če jih je mogoče reciklirati. 

 

French 
Mode d'emploi: Housses pour Pneus 

Conseils d'utilisation: 

• Avant la première utilisation, vérifiez que les housses ne présentent pas de dommages. 

• Installez les housses sur les pneus conformément aux instructions du fabricant, en vous 
assurant d'un bon ajustement. 

• Utilisez les housses pour protéger vos pneus lorsque votre véhicule est stocké à 
l'extérieur, afin de les protéger du soleil, de la pluie et de la saleté. 



• Évitez d'utiliser les housses lorsque le véhicule est en mouvement ou dans des 
conditions météorologiques extrêmes. 

Conseils d'entretien: 

• Nettoyez régulièrement les housses avec un chiffon doux et sec pour enlever la 
poussière et la saleté. 

• Si nécessaire, essuyez délicatement les housses avec un chiffon légèrement humide et 
un détergent doux, puis laissez-les sécher. 

• Évitez l'utilisation de produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager le 
matériau. 

• Rangez les housses dans un endroit sec et propre lorsqu'elles ne sont pas utilisées. 

Conseils pour l'élimination: 

• Lorsque les housses ne sont plus utilisées, éliminez-les conformément aux 
réglementations locales sur les déchets. 

• Si les housses sont fabriquées à partir de matériaux recyclables, déposez-les dans le 
point de collecte désigné. 

• Ne jetez pas les housses avec les ordures ménagères si elles peuvent être recyclées. 

 

Spanish 
Instrucciones de uso: Cubiertas para Neumáticos 

Instrucciones de uso: 

• Antes del primer uso, verifique que las cubiertas no tengan daños. 

• Coloque las cubiertas en los neumáticos según las instrucciones del fabricante, 
asegurándose de que se ajusten correctamente. 

• Utilice las cubiertas para proteger los neumáticos cuando el vehículo se almacene al 
aire libre, protegiéndolos del sol, la lluvia y la suciedad. 

• Evite usar las cubiertas mientras el vehículo esté en movimiento o en condiciones 
climáticas extremas. 

Instrucciones de mantenimiento: 

• Limpie regularmente las cubiertas con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la 
suciedad. 

• Si es necesario, límpielas suavemente con un paño ligeramente húmedo y un detergente 
suave, y déjelas secar. 

• Evite el uso de productos de limpieza agresivos que puedan dañar el material. 

• Guarde las cubiertas en un lugar seco y limpio cuando no se usen. 

Instrucciones de eliminación: 



• Cuando las cubiertas ya no sean necesarias, deséchelas de acuerdo con las normativas 
locales de residuos. 

• Si las cubiertas están hechas de materiales reciclables, llévelas a un punto de recogida 
designado. 

• No deseche las cubiertas junto con los residuos domésticos si pueden ser recicladas. 

 

Swedish 
Bruksanvisning: Däcköverdrag 

Användningsinstruktioner: 

• Kontrollera att överdragen inte har några skador innan första användningen. 

• Montera överdragen på däcken enligt tillverkarens anvisningar och se till att de sitter 
ordentligt. 

• Använd överdragen för att skydda däcken när fordonet lagras utomhus, så att de skyddas 
mot sol, regn och smuts. 

• Undvik att använda överdragen när fordonet är i rörelse eller under extrema 
väderförhållanden. 

Underhållsinstruktioner: 

• Torka regelbundet av överdragen med en mjuk, torr trasa för att ta bort damm och smuts. 

• Vid behov, torka försiktigt av överdragen med en lätt fuktad trasa och ett milt 
rengöringsmedel, och låt dem torka. 

• Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada materialet. 

• Förvara överdragen på en torr och ren plats när de inte används. 

Avfallshanteringsinstruktioner: 

• När överdragen inte längre används, kassera dem enligt lokala avfallsföreskrifter. 

• Om överdragen är återvinningsbara, lämna in dem vid en lämplig återvinningsstation. 

• Släng inte överdragen med vanligt hushållsavfall om de kan återvinnas. 

 

Portuguese 
Manual de Instruções: Capas para Pneus 

Instruções de Uso: 

• Antes do primeiro uso, verifique se as capas não apresentam danos. 

• Coloque as capas sobre os pneus conforme as instruções do fabricante, garantindo um 
ajuste adequado. 

• Utilize as capas para proteger os pneus quando o veículo estiver armazenado ao ar livre, 
protegendo-os do sol, da chuva e da sujeira. 



• Evite utilizar as capas enquanto o veículo estiver em movimento ou em condições 
climáticas extremas. 

Instruções de Manutenção: 

• Limpe regularmente as capas com um pano macio e seco para remover poeira e sujeira. 

• Se necessário, limpe-as delicadamente com um pano ligeiramente úmido e um 
detergente suave, e deixe-as secar. 

• Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar o material. 

• Armazene as capas em um local seco e limpo quando não estiverem em uso. 

Instruções para Descarte: 

• Quando as capas não forem mais necessárias, descarte-as de acordo com as normas 
locais de resíduos. 

• Se as capas forem fabricadas com materiais recicláveis, leve-as ao ponto de coleta 
designado. 

• Não descarte as capas com o lixo doméstico se elas puderem ser recicladas. 

 

Dutch 
Gebruiksaanwijzing: Bandenhoezen 

Gebruiksaanwijzingen: 

• Controleer voor het eerste gebruik of de hoezen geen schade of beschadigingen 
vertonen. 

• Plaats de hoezen op de banden volgens de instructies van de fabrikant en zorg voor een 
goede pasvorm. 

• Gebruik de hoezen om de banden te beschermen wanneer het voertuig buiten wordt 
opgeslagen, zodat ze beschermd zijn tegen zon, regen en vuil. 

• Vermijd het gebruik van de hoezen wanneer het voertuig in beweging is of bij extreme 
weersomstandigheden. 

Onderhoudsinstructies: 

• Reinig de hoezen regelmatig met een zachte, droge doek om stof en vuil te verwijderen. 

• Indien nodig, veeg de hoezen voorzichtig af met een licht vochtige doek en een mild 
reinigingsmiddel, en laat ze goed drogen. 

• Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen. 

• Bewaar de hoezen op een droge en schone plaats wanneer ze niet in gebruik zijn. 

Verwijderingsinstructies: 

• Wanneer de hoezen niet meer worden gebruikt, verwijder ze dan volgens de lokale 
afvalvoorschriften. 



• Als de hoezen recyclebaar zijn, breng ze dan naar het daarvoor bestemde inzamelpunt. 

• Gooi de hoezen niet weg met het reguliere huishoudelijk afval als ze recyclebaar zijn. 

 

Italiano 
Istruzioni per l'uso: Coperture per Pneumatici 

Istruzioni per l'uso: 

• Prima del primo utilizzo, verificare che le coperture non presentino danni. 

• Montare le coperture sui pneumatici secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi 
di un corretto adattamento. 

• Utilizzare le coperture per proteggere i pneumatici quando il veicolo è parcheggiato 
all'aperto, proteggendoli dal sole, dalla pioggia e dallo sporco. 

• Evitare di utilizzare le coperture mentre il veicolo è in movimento o in condizioni 
meteorologiche estreme. 

Istruzioni per la manutenzione: 

• Pulire regolarmente le coperture con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere 
e sporco. 

• Se necessario, pulirle delicatamente con un panno leggermente umido e un detergente 
delicato, quindi lasciarle asciugare. 

• Evitare l'uso di prodotti per la pulizia aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale. 

• Conservare le coperture in un luogo asciutto e pulito quando non vengono utilizzate. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

• Al termine dell’utilizzo, smaltire le coperture secondo le normative locali sui rifiuti. 

• Se le coperture sono realizzate con materiali riciclabili, consegnarle al punto di raccolta 
designato. 

• Non gettare le coperture insieme ai rifiuti domestici se possono essere riciclate. 

 


